
Quick Installation and Operation Instructions

This provides a summary of the installation and operation instructions for the BlumSafe. 
Before you begin installation, you are urged to consult with the complete BlumSafe 
Installation and Operating  Instructions that are available on our website, www.blumsafe.
com/support, and we also urge you to view the installation videos in the same location on 
our website.

IF YOU ARE NOT TOTALLY CONFIDENT IN YOUR ABILITIES, SEEK THE ASSISTANCE OF A 
PROFESSIONAL CARPENTER IN INSTALLING YOUR BLUMSAFE.  ALSO, YOUR BLUMSAFE 
IS VERY HEAVY – ONE PERSON SHOULD NOT ATTEMPT TO INSTALL THE BLUMSAFE 
ALONE. DOING OTHERWISE COULD RESULT IN INJURY!

IF YOU CHOOSE TO STORE FIREARMS IN YOUR SAFE, ALWAYS EMPLOY SAFE HABITS, 
INCLUDING STORING THEM UNLOADED, PROTECTING YOUR SAFE FROM ACCESS BY 
CHILDREN AND STORING YOUR AMMUNITION IN A SEPARATE LOCKBOX.

Tools Required:
 1. Electronic stud detector
 2. Level
 3. Power drill and ¼” drill bit
 4. Drywall saw or other tool to cut wall opening
 5. Measuring tape
 6. Ratchet wrench

In addition, depending upon your installation, you may require wood shims and a flexible 
opening cable wallplate.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

   1.  Determine best location for safe:
 a. Concealment, privacy
 b. Interior wall
 c. Find an empty stud cavity -  no wires or pipes  (use stud detector or open pilot hole)
 d. Try to locate stud pocket adjacent to one with electric outlet, to facilitate winder 
                 power (Fig. 7)
 e. Determine mounting style - flush 2x8 (Figs.1&2), flush 2x4 projecting out the back  
                 wall (Figs 3,4 & 5), partial surface mounted in 2x4 wall (Fig. 6)

2.   Cut hole in wall for safe:

       a. Use electronic stud detector or knock on wall to locate and mark inside edges of right 
           and left studs
       b.  Determine approximate desired height of safe. Typical height has top level of safe at 
            eye height, bottom of safe at approximately 36-40 inches from floor. Mark top and 
            bottom height on left stud markings on wall, using level to draw line across to right stud
       c.  Using left vertical stud edge marking as your left edge, complete rectangle drawing of 
            stud opening on wall of 14 1/4” wide by 27” high
       d.  If unsure about presence of wires or pipes in wall cavity, cut small pilot hole in lower  
            left corner of rectangle, and either look inside the hole for wires and pipe with a 
            flashlight, or insert a hanger into cavity to detect any wires or pipes
       e.  If space is clear, use a drywall saw or other tool to cut out wall opening, and remove.
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FIGURE 1
 

ELECTRICAL WIRES

FIGURE 3

OUTSIDE CLOSET WALL

FIGURE 3
2” X 4” CLOSET SPACE INSTALLATION

FIGURE 2
2” X 8” NEW WALL INSIDE CLOSET  INSTALLATION

FIGURE 1
2” X 8” FLUSH INSTALLATION

FIGURE 4
 2" X 4" CLOSET SPACE INSTALLATION

(INSIDE CLOSET VIEW)

INSIDE CLOSET WALL

FIGURE 4
2” X 4” CLOSET SPACE INSTALLATION

(INSIDE CLOSET VIEW)

FIGURE 5A
UNDER STAIRS INSIDE INSTALLATION

FIGURE 5
UNDER STAIRS INSTALLATION

FIGURE 5-A

FIGURE 5
 

UNDER STAIRS INSTALLATION

TOP FILLER PIECE

SIDE FILLER PIECE

BOTTOM FILLER PIECE

FILLER PIECES INSTALLED

FIGURE 6
2” X 4” OFFSET INSTALLATION WITH FILLER PIECES
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3.   Mounting of Safe

       a. Safe is heavy, so WITH AN ASSISTANT, place the safe, unlocked and open, in opening 
             in wall, with left side of safe held tightly against left stud. Safe should be flush with wall 
             if you are flush mounting, or have trim work in place under the front safe flange if the 
             safe will not be flush mounted to the wall. 
       b.  Mark the mounting holes in the left side wall of the safe against the stud
       c.  If there is no or little gap between right side wall of safe and right stud, mark the 
            mounting holes in the right side wall of Safe on the right stud
       d.  Pull safe out of wall
       e.  If required, mount shims or spacers on right stud, and put safe back into hole,  mark 
             right wall mounting holes, then remove safe from hole
       f.   Using a 1/4” drill bit, drill pilot holes into studs on mounting bolt marks, no deeper than 
            1 1/4”. DO NOT PENETRATE TO OTHER SIDE OF STUD-if electrical wires are on other 
            side of stud, could result in electrocution!
       g.  In the same stud pocket as safe opening, approximately 12-18” above the floor, cut 
            opening for flexible opening cable wallplate for safe electrical connection 
       h.  Thread through wallplate the power wire for winders, and spare string for future 
             connections (optional), pulling the ends through the safe hole opening in the wall.
        i.   Hold safe near hole in wall and pull ends of wires through grommet hole in bottom of 
             safe, temporarily tape or secure in place inside safe (Fig 7)
        j.   Insert safe into opening, lining up holes in sides of safe with holes drilled in studs. 
             Holding safe tight to wall and stud, use ratchet wrench to screw safe to studs with 
             carriage screws and washers. DO NOT OVERTIGHTEN. 

4.   Mounting of Winders
       a. Vertically position winder drawer base into safe, rotate horizontally (Fig 8). Plug power 
             adapter plug into bottom of winder drawer base. Position drawer flush against back 
             wall of safe, centered so that drawer, when open, clears both sides of door opening.
       b. Using small screws (included), screw steel winder retention bar to holes in back  
            wall of safe to line up with the two top levels of winders you will be installing (Fig 9).
       c.  Place included Velcro on back of three winders that will be in top two rows of your
            winders.
       d.  Place winders in base so electrical contacts in bottom of winders fit into cavity in 
            drawer base. Use end of paperclip to remove caps on top of winders to expose 
            electrical contacts to permit stacking of winders.

FIGURE 7
ELECTRICAL CONNECTION

FIGURE 7
ELECTRICAL CONNECTION

FIGURE 8
FIGURE 8

FIGURE 9
WINDER SPRING BAR

FIGURE 9
WINDER SPRING BAR
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        e.  For top two rows of winders, insert end winders first, in contact with retention bar side 
             bracket, and then insert center top winder; gently spreading apart end winders if 
             necessary to make room for center winder. Push winders against retention bar so 
             that Velcro on winder backs sticks to retention bar.
        f.  Refer to directions in winder box for setting speed and rotation of winders. 

5.    Shelves. Insert into shelf brackets the shelf clips and shelves (not for 12 winder 
        installation). 

6.    Batteries. Gently open battery latch on celling LED light and on lock mechanism on 
       back of safe door, and insert included batteries.

******************************************************************************************** 

7.    Biometric Fingerprint/Digital Lock Programming and Usage.

The BlumSafe can be opened with your fingerprint, a PIN code or a key.

NOTE: While the Biometric Fingerprint method might be the easiest and fastest, our 
fingerprints tend to fade as we get older, typically in our fifties and beyond, which may 
interfere with your ability to successfully use the fingerprint sensor on the safe. For this 
reason, it is important to register multiple fingerprints (some will fade faster than others) 
and also to register and know your PIN code for opening the safe, as well as always know 
where your backup keys are for the safe. DO NOT STORE THESE KEYS IN THE SAFE! The key 
might also be necessary in case your batteries or the electrical lock fails on the safe. 

Lock must be in the unlocked position, lock bolts withdrawn, for programming to work.

A

B

C

D

E

F

G

H

Battery Indicator

Fingerprint Count

LCD Display

Fingerprint Scanner

Logo Plate & Key Access

Pre-Scan Pound Button (#)

Start Button (*)

Key Pad

Lock or
Unlock

A.     First Step:  System Reset To Factory Default. 
For 10 seconds, press the red “Add / Initialize “ button 
on the back of the safe door (see Figure 10), “INIT” will 
flash on the LCD screen, followed by “OK”, and you will 
hear a long ”beep” sound. This indicates the system has 
been reset to Factory Default, all information (including 
fingerprints) has been deleted, and the keypad password 
reverts to “1234 “.

After system has been reset, if no new fingerprint is 
inputted, any fingerprint can open the door. So it is 
important to register at least one fingerprint!

FIGURE 10
RESET SWITCH

RESET 
BUTTON
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B.     Registering  Fingerprints on  500 DPI Fingerprint Scanner
 1.  BRIEFLY press the red “Add/Initialize” button on the back of the safe door.
 2.  Next, there will be a double “ beep, beep “ sound, the fingerprint scanner window 
                  next to the keypad on the front of the safe will light up in red, and the LCD screen 
                  will show “ “, 

3.     IMMEDIATELY place your finger on the fingerprint scanner window with only light 
         pressure, until after the red light goes off, then remove your finger. 

4.     Fingerprint registration is complete if there is a long beep following this process, and 
         the LCD display showing “OK” and then “1d-01” ; three short beeps indicates failure, 
         and the screen will display “Err”.

5.     Repeat steps 1-3 to register additional fingerprints. We urge you to attempt to register 
         the same finger three or four times on the fingerprint sensor, at slightly different angles 
         and at different positions on the glass, to maximize chances of quickly opening the 
         safe. Other Fingerprint tips: for women and children, the thumb and middle fingerprints  
         often register best, and in very dry weather, moisten your finger before registering. 

         NOTES: The Fingerprint sensor can store 32 fingerprints. If you press the red “Add 
         / Initialize” button and then immediately hear three short beeps and the screen displays  
         “Err”, it means that the fingerprint database may be full. It is important to register at 
         least one fingerprint. 

C.     Locking and Unlocking the Safe with your Fingerprint

1.     To unlock the safe, press the “#” key on the keypad, the fingerprint sensor window 
         will light red, put a registered finger on the fingerprint sensor window until the red light 
         goes off, then remove  your finger.
         A long beep sound indicates a successful match , and the door will unlock – pull  
         handle to open;
         If the screen displays “Err”  and there are three short beeps, that match failed; after 
         several errors, the system automatically shuts  down for five minutes.

2.      To lock the safe, close the safe door and press the “*” key or the “#” key, and the door 
         will lock automatically.

D.     Setting A New PIN Code on the Keypad

1.      Enter the original PIN code (if no PIN code was set, the PIN code is the factory 
         password, “1234”) , long press “*” key for about two seconds until the screen displays 
         “—“ and you hear two short  beeps , release the button.
2.      Immediately  enter a new PIN code onto the keypad ( 4-8 digits) , press the “*” key,  and 
         the screen should again display “—“  and  two short beeps. 
3.      Immediately enter the new code once again, and  the “*” key. A long beep indicates 
         successful modification and you should see “OK” on the LCD display; three short beeps 
         indicate failure, and the LCD screen will show an “ Err “ display .

E.     Opening And Closing Door with PIN Code
1.     To unlock, enter the new PIN code, followed by pressing “*” key to confirm. You will hear 
         a long “beep” and the lock will open. Pull the handle. 
2.     To lock,  close door and push either the “*” or  “#” key to lock.

F.      Unlocking Safe with Key
         Use allen wrench included with safe to remove bolts from chrome BLUMSAFE 
         nameplate on front of safe. Use key included with safe in keyhole behind nameplate 
         (clockwise to unlock, counterclockwise to lock).
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G.     How To Turn Lock Sounds On and Off
1.     To turn the sound on, Press 1 and “*” button. You will hear a long beep, indicating the 
         sound is on. This is the default setting for the safe.
2.     To turn the sound off, Press 0 and “*” button.

H.     Other Important Lock Notes:
1.      When the safe door is not closed after 1 minute, the system will start beeping every 
         five seconds, as an “open safe warning”. This can be defeated by locking the safe or 
         disabling audible beeps, as explained above.
2.     Do not spill liquids on keypad or biometric sensor, and use dry cloth to keep sensor 
        glass clean. Smudges on glass may interfere with operation.
3.     Replace batteries immediately with high quality alkaline batteries when low battery 
         warning sensor appears on LCD screen.
4.     Do not try to open or take apart lock mechanism, which can damage the electronics 
        and void your warranty.
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Instalación rápida e instrucciones de operación
Esta guía proporciona un resumen de las instrucciones de instalación y operación de BlumSafe. 

Antes de que comience la instalación, usted debe consultar completamente las instrucciones 
de operación e instalación de BlumSafe que están disponibles en nuestra página web www.

blumsafe.com/support, también recomendamos que vea los videos de instalación en la misma 
ubicación de nuestra página web 

SI NO ESTÁ TOTALMENTE SEGURO DE SUS HABILIDADES, BUSQUE LA AYUDA DE UN CARPINTERO 
PROFESIONAL PARA INSTALAR SU BLUMSAFE. ADEMÁS, SU BLUMSAFE ES MUY PESADO - UNA 
PERSONA SOLA NO DEBERÍA INSTALAR EL BLUMSAFE. ¡HACERLO DE OTRA MANERA PODRÍA 
CAUSAR LESIONES! 

SI USTED DECIDE ALMACENAR ARMAS DE FUEGO EN SU CAJA FUERTE, SIEMPRE SIGA LOS  
HÁBITOS DE SEGURIDAD ADECUADOS, INCLUYENDO ALMACENAR LOS  ARMAS TOTALMENTE 
DESCARGADAS, PROTEGER SU CAJA FUERTE CONTRA EL ACCESO A MENORES Y ALMACENAR SU 
MUNICIÓN EN UNA CAJA DE SEGURIDAD SEPARADA.  

Herramientas requeridas:
 1. Detector electrónico de metales
 2. Nivelador
 3. Taladro eléctrico y broca de ¼”
 4. Sierra de paneles de yeso y otras herramientas para cortar una abertura en la pared
 5. Cinta métrica
 6. Llave de trinquete 

Además, dependiendo de su instalación, usted podría necesitar cuñas de madera y una placa de 
pared flexible para aperturas de cables. 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

1. Determine la mejor ubicación para la caja fuerte: 
 
a. Un lugar oculto y privado 
b. Pared interior 
c. Encuentre una cavidad vacía entre los soportes -  sin cables o tubería (Use el detector  de 
    metales o abra un agujero piloto)
d. Intente posicionar el travesaño adyacente a un enchufe eléctrico, para facilitar la energía  de la 
    bobinadora (Img. 7) 
e. Determine el estilo del montaje - empotrado 2x8 (Img. 1y2), empotrado 2x4  proyectándose afuera 
    de la pared trasera (Img. 3,4 y 5), superficie parcial montada en  la pared 2x4 (Img. 6) 

2. Corte un hoyo en la pared para la caja fuerte: 
a. Use un detector electrónico de metales o golpee la pared para ubicar y marcar los  bordes 
     internos de los montantes derechos e izquierdos 
b. Determine la altura aproximada deseada de la caja fuerte. Para una altura normal de  su caja fuerte, 
     la parte superior de la misma debería estar a la altura de los ojos y la  parte inferior 
     aproximadamente a 1 metro del suelo. Marque la altura superior e inferior  en las marcas de 
     montaje izquierdas, usando un nivelador para trazar una línea hasta  la marca de montaje derecha 
c. Usando la marca vertical izquierda del borde montante como guía, complete un rectángulo 
    para la apertura del montante en la pared con una medida de 14 1/4” de ancho por 27” de alto
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FIGURE 1
 

ELECTRICAL WIRES

FIGURE 3

OUTSIDE CLOSET WALL

FIGURE 3
2” X 4” CLOSET SPACE INSTALLATION

FIGURE 2
2” X 8” NEW WALL INSIDE CLOSET  INSTALLATION

FIGURE 4
 2" X 4" CLOSET SPACE INSTALLATION

(INSIDE CLOSET VIEW)

INSIDE CLOSET WALL

FIGURE 4
2” X 4” CLOSET SPACE INSTALLATION

(INSIDE CLOSET VIEW)

FIGURE 5A
UNDER STAIRS INSIDE INSTALLATION

FIGURE 5-A

TOP FILLER PIECE

SIDE FILLER PIECE

BOTTOM FILLER PIECE

FILLER PIECES INSTALLED

FIGURE 6
2” X 4” OFFSET INSTALLATION WITH FILLER PIECES

FIGURE 5
 

UNDER STAIRS INSTALLATION

FIGURE 5
UNDER STAIRS INSTALLATION

FIGURE 1
2” X 8” FLUSH INSTALLATION

d. Si no está seguro si hay cables o tubería en la cavidad de la pared, corte un pequeño hoyo piloto  en 
     la esquina izquierda inferior del rectángulo, y puede ver hacia dentro del hoyo para detectar  cables 
     y tubería con una linterna, o puede insertar una percha en la cavidad para detectar cualquier cable o 
     tubería 
e. Si el espacio está despejado, use una sierra de paneles de yeso u otra herramienta para cortar  una 
    abertura en la pared y removerla. 
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3.    Montaje de la caja fuerte

a. La caja fuerte es pesada, así que CON UN ASISTENTE, posicione la caja fuerte, desbloqueada y 
    abierta en la abertura de la pared, con el lado izquierdo de la caja de seguridad sostenida en contra 
    del montante izquierdo. La caja fuerte debería encajar en la pared si la va a empotrar, o realice un 
    marco en el lugar debajo del borde de la caja fuerte si esta no será empotrada en la pared. 
b. Marque los hoyos de montaje en la parte izquierda de la pared de la caja fuerte en contra  del 
    montante 
c. Si hay un tramo corto o ninguna brecha entre el lado derecho de la pared de la caja fuerte y el 
    montante derecho, marque los hoyos de la montura en la parte derecha de la pared de la caja fuerte 
    en el montante derecho 
d. Saque la caja fuerte de la pared 
e. Si es necesario, monte cuñas o espaciadores en el montante derecho, y ponga la caja fuerte de 
    vuelta en el hoyo, marque los hoyos de montura de la pared derecha y entonces  remueva la caja 
    fuerte del hoyo 
f. Usando una broca de 1/4”, perfore hoyos pilotos en las marcas del montante, no más profundas 
    de 1 1/4”. NO PENETRE EL OTRO LADO DEL MONTANTE - si hay cables eléctricos en el otro lado del 
    montante, ¡podría resultar en electrocución! 
g. En el mismo travesaño como abertura de la caja fuerte, aproximadamente 12-18” encima del suelo, 
    corte una abertura para la placa de pared flexible de aperturas de cables para la  conexión eléctrica 
    de la caja 
h. Pase a través de la placa el cable de alimentación para las bobinadoras, y deje cable extra para    
    futuras conexiones (opcional), jalando los extremos a través del hoyo en la pared de la caja fuerte. 
i. Mantenga la caja fuerte cerca del hoyo en la pared y jale los extremos de los cables a través del 
   agujero al fondo de la caja fuerte, temporalmente átelo con cinta o asegúrelo dentro de la caja fuerte 
   (Img. 7) 
j. Inserte la caja fuerte en la abertura, alineando los agujeros a los lados de la caja fuerte con los hoyos 
   taladrados en los montantes. Manteniendo la caja cerca de la pared y el montante, use una llave de 
   trinquete para atornillar la caja fuerte a los montantes con tornillos de cabeza plana y arandelas. NO 
   LOS APRIETE EXCESIVAMENTE. 

4.   Montaje de las bobinadoras
a. Posicione la base del cajón de la bobinadora en posición vertical, rótelo horizontalmente (Img 8). 
    Conecte el enchufe del adaptador de energía al fondo de la base del cajón de la bobinadora. 
    Posicione el cajón en contra del extremo trasero de la caja fuerte, centrada de manera que cuando 
    se abra el cajón, este despejado en ambos lados de la abertura de la puerta. 
b. Usando tornillos pequeños (incluidos) atornille la barra de retención de acero a los hoyos en la parte 
    trasera de la caja fuerte para alinearlo con los dos niveles superiores de las bobinadoras que usted 
    instalará (Fig 9). 
c. Instale el velcro Incluido en la parte trasera de las tres bobinadoras que estarán en las dos filas 
    superiores de sus bobinadoras. 
d. Posicione las bobinadoras en la base, para que así los contactos eléctricos en la parte inferior de  
    las bobinadoras calcen en la cavidad de la base del cajón. Use el extremo de un sujetapapeles  para 
    remover las tapas en la parte superior de las bobinadoras para exponer los contactos  eléctricos y  
    permitir el apilamiento de las bobinadoras. 

FIGURE 7
ELECTRICAL CONNECTION

FIGURE 7
ELECTRICAL CONNECTION FIGURE 8FIGURE 8

FIGURE 9
WINDER SPRING BAR

FIGURE 9
WINDER SPRING BAR
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e.  Para las dos filas superiores de bobinadoras, inserte las bobinadoras finales primero, en contacto 
     con la barra de retención del soporte lateral, y entonces inserte la bobinadora central superior; 
     suavemente separando las bobinadoras finales si es necesario espacio para la bobinadora central.
     Empuje los bobinadores en contra de la barra de retención, para que así el velcro en la bobinadora  
     se pegue con la barra de retención. 
f. Tome como referencia las instrucciones en la caja de la bobinadora para establecer la velocidad y  
    rotación de las bobinadoras. 
5. Estanterías. Inserte en los soportes de la estantería los ganchos y estantes (no para la instalación 
    de 12 bobinadoras). 
6. Baterías. Suavemente abra el compartimiento de baterías en la luz led superior y en el mecanismo   
    de bloqueo en la parte trasera de la puerta de la caja, e inserte las baterías incluidas. 

******************************************************************************************** 
7.   Programación y uso de seguro biométrico/digital.

BlumSafe puede abrir con sus huellas digitales, con un código PIN o con una llave. 

NOTA: Aunque el método biométrico podría ser más fácil y rápido, lasnuestras huellas digitalesactilares 
tienden a desgastarse a medida que mientras envejecemos, normalmente a la edad de cincuentas  
o más, lo cual puede interferir con su capacidad de usar satisfactoriamente el sensor de huellas 
digitales en la caja fuerte. Por esta razón, es importante registrar múltiples huellas digitales (algunas 
se desgastarán más rápido que otras) y también registrar y saber su número de PIN para abrir la caja 
fuerte, e igualmente saber dónde están las llaves de respaldo para la caja fuerte. ¡NO ALMACENE ESTAS 
LLAVES EN LA CAJA FUERTE! La llave también podría ser necesaria en caso de que fallen sus baterías o 
seguro eléctrico. 

Para que funcione la configuración de la caja fuerte, la cerradura debe estar desbloqueada y los 
pernos de seguridad deben de estar retirados. 

A

B

C

D

E

F

G

H

Indicador de batería

Conteo de huellas digitales

Pantalla LCD

Escáner de huellas digitales

Placa de logotipo y clave de acceso

Botón numeral de pre-escaneo (#)

Botón de inicio (*)

Teclado

Bloqueo/ 
Desbloquear

A.     Primer paso: Reiniciar el sistema a la configuración 
         predeterminada de fábrica.

Por 10 segundos, presione el botón rojo “Add / Initialize” en la parte 
trasera de la puerta de seguridad (vea la Ilustración 10), “INIT” 
parpadeará en la pantalla LCD, seguido de “OK”, y escuchará un 
largo sonido de “bip”. Esto indica que el sistema se ha reiniciado 
a la configuración predeterminada de fábrica, toda la información 
(incluyendo las huellas digitales) han sido borradas, y la contraseña 
del teclado se vuelve “1234”. 

Después que el sistema ha sido reiniciado, si no se Incluye ninguna 
huella digital, cualquier huella digital podrá abrir la puerta ¡Así que 
es importante registrar al menos una huella digital! FIGURE 10

RESET SWITCH

RESET 
BUTTON
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B. Registrando huellas digitales en el escáner de huellas digitales de 500 DPI 
1.   BREVEMENTE presione el botón rojo “Add/Initialize” en la parte trasera de la puerta de la  caja 
fuerte. 
2.   Luego de que haya un doble sonido “bip, bip”, la ventana del escáner de huellas digitales  
      al lado del teclado y al frente de la caja fuerte ahora se iluminará en rojo, y en la pantalla LCD  
      aparecerá “ “, 
3.   INMEDIATAMENTE posicione su dedo en el cristal del escáner de huellas digitalesactilares 
      presionando ligeramente. Luego de que se apague la luz roja, remueva su dedo. 
4.   Habrá completado el registro de su huella digital si suena un bip largo después del   
      proceso, y en la pantalla LCD aparece “OK”, y entonces “1d-01”. Si escucha tres bips cortos 
      ocurrió un error, y en la pantalla LCD aparecerá “Err”. 

5.Repita los pasos 1-3 para registrar huellas digitales adicionales. Nosotros le sugerimos que 
intente registrar la misma huella tres o cuatro veces en el sensor de huellas digitales usando 
ángulos ligeramente diferentes y en posiciones diferentes en el cristal para maximizar la 
oportunidad de abrir la caja fuerte rápidamente. Otros consejos sobre las huellas digitales: para 
mujeres y niños, el pulgar y dedo del medio a menudo se registran mejor, y en climas muy secos, 
humedezca su dedo antes de registrarlo. 

NOTAS: El sensor de huellas digitales puede almacenar 32 huellas digitales. Si usted presiona el botón 
rojo “Add/Initialize” y entonces escucha Inmediatamente tres bips cortos y la pantalla muestra el 
mensaje “Err”, significa que la base de datos de huellas digitales está llena. Es importante registrar al 
menos una huella digital. 

C.     Bloquear y desbloquear la caja fuerte con sus huellas dactilaresdigitales 

1.    Para desbloquear la caja fuerte, presione la tecla “#” en el teclado, la ventana del sensor de  
       huellas digitales se iluminará en rojo, ponga una huella registrada en la ventana del 
       sensor de huellas digitales hasta que la luz roja se apague, entonces quite su dedo. 
       Un largo sonido de bip Indica una coincidencia satisfactoria, y la puerta se desbloqueará - jale la 
       manilla para abrirla; si la pantalla muestra el mensaje “Err” y hay tres bips cortos, el 
       reconocimiento no fue exitoso; después de varios errores, el sistema se apagará 
       automáticamente por cinco minutos. 

2.    Para bloquear la caja fuerte, cierre la puerta de seguridad y presione la tecla “*” o la tecla “#”, y 
       la puerta se bloqueará automáticamente. 

D.    Estableciendo un nuevo código de PIN en el teclado

1.    Introduzca el código PIN original (si no fue establecido un código de PIN, este código es 
        la contraseña de fábrica “1234”), deje presionada la tecla “*” por alrededor de dos segundos              
        hasta que en la pantalla aparezca “—“ y usted escuche dos bips cortos, entonces suelte el 
        botón. 
2.     Inmediatamente introduzca un nuevo código de PIN en el teclado (4-8 dígitos), presione la tecla 
        “*”, y la pantalla debería de mostrar de nuevo el mensaje “—“ y deberían de sonar dos bips 
        cortos. 

3      Inmediatamente introduzca el nuevo código de nuevo, y la tecla “*”. Un bip largo indica la 
        modificación satisfactoria y usted debería de ver “OK” en la pantalla LCD; tres bips cortos 
        indican error, y la pantalla LCD mostraría el mensaje “Err”. 

E.     Abrir y cerrar la puerta con el código PIN
1.     Para desbloquearla, introduzca el nuevo código PIN, luego presione la tecla “*” para  
        confirmar. Usted escuchará un “bip” largo y el seguro se abrirá. Jale la manilla. 
2.     Para bloquearla, cierre la puerta y presione la tecla “*” o “#”. 

F.      Desbloquear la caja fuerte con la llave
         Use la llave hexagonal en la caja para remover los pernos de la placa identificadora BLUMSAFE 
         de cromo al frente de la caja. Use la llave incluida en el ojo de la cerradura detrás de la placa 
         identificadora (en sentido de las agujas del reloj para desbloquearla y en contra del sentido de 
         las agujas del reloj para bloquearla). 
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G.   Cómo activar o desactivar los sonidos de bloqueo
1.    Para activar el sonido, presione 1 y el botón “*”. Usted escuchará un bip largo, indicando              
       que el sonido está encendido. Esta es la opción predeterminada para la caja fuerte.
2     Para desactivar el sonido, presione 0 y el botón “*”. 

H.   Otras notas importantes:
1.    Cuando la puerta de seguridad no es cerrada después de 1 minuto, el sistema comenzará              
       a sonar cada 5 segundos como una advertencia de que la caja fuerte ha sido abierta.              
       Esto puede ser evitado bloqueando la caja o desactivando los sonidos audibles, tal como fue 
       explicado anteriormente.
2.    No derrame líquidos en el teclado o en el sensor biométrico, y use un paño seco para               
        mantener limpio el cristal del sensor. Las manchas en el cristal pueden interferir con su 
       operación.
3.    Reemplace las baterías inmediatamente con baterías alcalinas de alta calidad cuando               
        aparezca en la pantalla LCD la advertencia de batería baja.
3     No intente abrir o desarmar el mecanismo de bloqueo, lo cual podría dañar sus              
       componentes electrónicos y puede invalidar su garantía. 


